PRILOHA II/ ANNEX II

VZOR VETERINARNICH OSVEDCENI PRO DOVOZ/ MODEL VETERINARY
CERTIFICATES FOR IMPORTS

PRILOHA 1I - Cast 1/ ANNEX II- Part 1

Nasledujici vzor osvédEeni je urcen pro dovoz spermatu odebraného v souladu se smérnici Rady
88/407/EHS ve znéni smérnice 2003/43/ES. / The following model certificate is applicable to imports
of semen collected in accordance with Council Directive 88/407/EEC as amended by Directive
2003/43/EC.

VETERINARNI OSVEDCENI
PRO DOVOZ SPERMATU CHOVNEHO SKOTU ODEBRANEHO V SOULADU SE SMERNICi RADY
88/407/EHS VE ZNENI SMERNICE 2003/43/ES / VETERINARY CERTIFICATE
SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORTS COLLECTED IN
ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC AS AMENDED BY DIRECTIVE 2003/43/EC

1. Zemé pivodu a pfislusny spravni organ/ Country of | 2. Zdravotni osvédceni ¢. / Health certificate n°
provenance and competent authority.

A. PUVOD SPERMATU/ ORIGIN OF SEMEN

3. Akreditaéni &islo stiediska piivodu zasilky (odb&r/uskladnéni () : / Approval number of the centre of provenance
of the consignment (collection/storage(")) :

4. Jméno a adresa stfediska plivodu  zasilky: | 5. Jméno a adresa odesilatele/ Name and address of the
odbér/uskladnéni (') / Name and address of the centre | consignor
of provenance of the consignment: collection/storage(")

6. Zem¢ a misto nalozeni/ Country and place of loading 7. Piepravni prostiedek/ Means of transport

B. MiISTO URCEN{ SPERMATU/ DESTINATION OF SEMEN

8. Clensky stat mista uréeni/ Member State of destination | 9. Jméno a adresa piijemce/ Name and address of the
consignee

C. IDENTIFIKACE SPERMATU/ IDENTIFICATION OF SEMEN

10.1 Identifikaéni znatka davek (*) /| 10.2 Polet davek/ | 10.3 Akreditatni &islo stiediska odb&ru v zemi
Identification mark of the doses(*) Number of doses pivodu/ Approval number of the collection
centre of origin




D. ZDRAVOTNi UDAJE/ HEALTH INFORMATION

11. Ja, nize podepsany ufedné povéfeny veterinaf, timto dosvédcuji, ze: / I, undersigned official veterinarian,
hereby certify that :

(nazev zemé vyvozu) () /(name of exporting country) ()

ve vySe uvedené zemi nebyl vyskyt dobyt¢iho moru ani slintavky a kulhavky za poslednich 12 mésicia
bezprostiedné piedchazejicich odbéru spermatu pro vyvoz az do data odbaveni, a ze nebylo provadéno
ockovani proti témto nemocem béhem vyse uvedeného obdobi. / has been free from rinderpest and foot-
and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection of the semen for export and
until its date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place during the same
period.

11.2  Stiedisko, kde bylo sperma uréené k vyvozu odebrano a uskladnéno, bylo: / The centre at which the
semen to be exported was collected or stored was :
11.2.1 akreditovano v souladu s podminkami stanovenymi v piiloze A kapitole I smérnice Rady
88/407/EHS; / approved under the conditions laid down in Annex A, Chapter I of Council
Directive 88/407/EEC.
11.2.2 provozovano a kontrolovano v souladu s podminkami stanovenymi v piiloze A kapitole II
smérnice Rady 88/407/EHS. / operated and supervised under the conditions laid down in
Annex A, Chapter II of Council Directive 88/407/EEC.
11.3 Ve stfedisku, kde bylo sperma uréené k vyvozu odebrano, nebyl vyskyt vztekliny, tuberkuldzy,

brucel6zy, antraxu ani nakazlivého bovinniho zanétu pohrudnice ¢i zapalu plic v obdobi 30 dni pied
odbérem spermatu urceného k vyvozu a 30 dni po odbéru spermatu (nebo do dne odbaveni, v pfipadé
Cerstvého spermatu). / The centre at which the semen to be exported was collected has been free from
rabies, tuberculosis, brucellosis, anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during the period
commencing 30 days prior to the date of collection of the semen to be exported until 30 days after
collection (in the case of fresh semen until day of dispatch).




11.4  Skot ustajeny ve stiedisku odbéru spermatu: / The bovine animals standing at the semen collection centre

11.4.1 pochazi ze stad a/nebo matek, které spliuji podminky pfilohy B kapitoly I odst. 1 pism. b) a
c¢) smérnice 88/407/EHS; / come from herds and/or were born to dams which satisfy the
conditions at Annex B. I. 1. (b) and (c) of Directive 88/407/EEC;

11.4.2 byl béhem 28 dni pifedchézejicich karanténnimu obdobi v izolaci podroben testim dle
pozadavku ptilohy B kapitoly I odst. 1 pism. d) smérnice 88/407/EHS; / have, within the 28
days preceding the quarantine isolation period, undergone the tests required by Annex B. L. 1.
(d) of Directive 88/407/EEC;

1143 vyhovél pozadavkiim karanténni izolace a testim stanovenym v piiloze B kapitole I odst. 1
pism. e) smérnice 88/407/EHS; / have satisfied the quarantine isolation period and testing
requirements laid down in Annex B. 1. 1. (e) of Directive 88/407/EEC;

11.4.4 byl minimalné jednou za rok podroben rutinnim testim s negativnimi vysledky v souladu s
ptilohou B kapitolou II smérnice 88/407/EHS. / have undergone, at least once a year, with
negative results, the routine tests according to Annex B. II. of Directive 88/407/EEC.

11.5 Sperma ur¢ené k vyvozu bylo ziskano od plemennych bykd, ktefi: / The semen to be exported was obtained
from donor bulls

11.5.1 spliiuji podminky stanovené v ptiloze C smérnice 88/407/EHS; / which satisty the conditions
laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC;

11.5.2 byli chovani v zemi vyvozu po dobu Sesti mésicti bezprostfedné ptredchazejicich odbéru
spermatu pro vyvoz (')

nebo

byli dovezeni do zemé vyvozu pred méné Sesti mésici z
................................................... GR v dobé dovozu spliovali veterinarni
podminky platné pro plemenné byky, jejichZ sperma je uréeno pro vyvoz do SpoleGenstvi ().
/ which have been resident in the exporting country, for the period of six months immediately
prior to collection of semen for export (');

or

which have been imported since less than six months in the exporting country from
................................................... (®); At the time of import, they satisfied the animal
health conditions applied to donors whose semen is intended for export to the Community (').

11.5.3 byli chovani:

- bud’ v zemi ¢i zoné, kde neni vyskyt virové kataralni horecky skotu (modry
jazyk), a ktera splituje podminky stanovené v ¢l. 2.1.9.9 odst. 1 zékona o
zdravi suchozemskych zvitat ().

- nebo zong, kde v urditych sezénach neni vyskyt virové kataralni horecky | ****

skotu (modry jazyk), a ktera spliiuje podminky stanovené v ¢l. 2.1.9.10 odst. 1
zékona o zdravi suchozemskych zvifat (').

- nebo v zemi ¢i zong, kde se vyskytuje virova kataralni horecka skotu (modry
jazyk), a ktera spliuje podminky stanovené v ¢l. 2.1.9.11 odst. 1 zakona o
zdravi suchozemskych zvifat ().




11.5.4

byli akreditovanou laboratofi dvakrat za dobu do 12 mésici pied a po odbéru
spermatu podrobeni nasledujicim testim s negativnimi vysledky (pficemz test po
odbéru musi byt proveden na vzorku krve nejpozdéji do 21 dnl po odbéru
spermatu na vyvoz): agarozelatinovy imunodifizni test (*) a virusneutraliza¢ni test
na veskeré typy sér epizootickych hemoragickych chorob (EHD), o nichz je
znamo, ze  existuji vzemi vyvozu, a které jsou nasledujici:
............................................ . / which were subjected on two occasions
not more than 12 months apart to the following pre-collection and post-collection
tests with negative results in an approved laboratory (the post-collection test must
be performed on a blood sample taken not less than 21 days following the
collection of semen for export) to an agar-gel immuno-diffusion test (*) and a virus
neutralization test for all serotypes of epizootic haemorrhagic disease (EHD)
known to exist in the exporting country, which are the following

11.5.5

byli akreditovanou laboratoti pied vstupem do zemé a kazdych Sest mésict poté podrobeni

s negativnimi vysledky agarozelatinovému testu (*) a virusneutralizaénimu testu na veskeré typy sér
epizootickych hemoragickych chorob (EHD), o nichz je znamo, ze existuji v zemi vyvozu, a které jsou
NASIedUJICT: .. oee ./ which were subjected in an
approved laboratory with negative results prior to entry and every six months to an agar-gel immuno-
diffusion test (*) and a virus neutralization test for all serotypes of epizootic haemorrhagic disease
(EHD) known to exist in the exporting country, which are the following :

sk

11.5.6

byli akreditovanou laboratoii dvakrat za dobu do 12 mésict pred a po odbéru
spermatu podrobeni nasledujicim testiim s negativnimi vysledky (pficemz test po
odbéru musi byt proveden na vzorku krve nejpozdé€ji do 21 dnl po odbéru
spermatu na vyvoz): séroneutralizaéni test na virus ,,Akabane®. / which were
subjected on two occasions not more than 12 months apart to the following pre-
collection and post-collection tests with negative results in an approved laboratory
(the post-collection test must be performed on a blood sample taken not less than
21 days following the collection of semen for export) to a serum neutralisation test
for Akabane virus.

11.6  Sperma urcené k exportu bylo odebrano po dni schvaleni stiediska ptislusnymi narodnimi organy zemé
vyvozu. / The semen to be exported was collected after the date of approval of the centre by the
competent national authorities of the exporting country.

11.7  Sperma uréené k vyvozu bylo zpracovano, uskladnéno a piepraveno za podminek spliiujicich ustanoveni

smérnice 88/407/EHS. / The semen to be exported was processed, stored and transported under
conditions, which satisfy the terms of Directive 88/407/EEC.




E. PLATNOST/ VALIDITY

12.  Datum a misto/
Date and place

13.

Jméno a kvalifikace povéfeného
veterinafe/ Name and
qualification of the official
veterinarian

14.  Podpis a razitko povéfeného veterinaie/
Signature and stamp of the official
veterinarian

Poznamka pro dovozce: toto osvédceni je uréeno pouze pro veterindrni icely a musi provazet zasilku, dokud nedosahne
hrani¢ni inspekéni stanici. / Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the
consignment until it reaches the border inspection post.

9 Nehodici se skrtnéte. / Delete as necessary.

@) Odpovida identifikaci zvifecich darci a datu odbéru. / Corresponding to the identification of the donor animals and date of
collection.

@) Zemé uvedené v piiloze I rozhodnuti 2004/xx/ES. / Countries listed in Annex I of Decision 2004/xx/EC.

(4) Normy pro diagnostické testy na virus EHD jsou popsany v Pfiruc¢ce suchozemskych zvifat v kapitole o kataralni horecce ovci
(modry jazyk). / Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Blue Tongue chapter of the Terrestrial Manual.

HAAE K pouziti pouze v Australii, Kanad¢ a USA. / To be used only by Australia, Canada and U.S.A.

Hkk K pouziti pouze v Australii a USA. / To be used only by Australia and U.S.A.

Hx K pouziti pouze v Kanadg¢. / To be used only by Canada.

K pouziti pouze v Australii. / To be used only by Australia




